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ITPATMATHUYECKAA TPAHC®OPMALIMA D BOPEMN3MOB B
XYAOXKXECTBEHHOM IIEPEBOJE
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AHHOTanmsa. B craTbe paccMaTpUBAWOTCA OCOOEHHOCTH NparMaTH4YecKoW TpaHchopMmauuu 3BGEeMU3MOB B
npolecce XyA0XKeCTBEHHOT 0 NepeBo/ia C aHTJIMHCKOTO s3blKa Ha PYCCKUU U y30eKCKUM A3bIKU. AKTYaJbHOCTb
HCC/e/IOBAaHUS OIlpejiesisieTcsl TeM, 4YTO 3BOEeMUCTUYECKHEe eAWHHIbI 00/1aJlaloT He TOJIbKO JIEKCHKO-
CeMaHTUYeCKMM 3HayeHHeM, HO U NparMaTH4yeCKHM INOTEeHIMaJoM, KOTOPbIA peanu3yeTcss B KOHKPETHOM
KOHTEKCTe U CBsI3aH C KOMMYHHUKAaTUBHBIM HaMepeHUeM roBOPSIILEro, ColjMaJlbHbIMA HOPMaMH, SMOLMOHAIbHO-
OLIEHOYHOM XapaKTEPUCTUKOW U KYyJbTYPHBIMHU IMpeACTAaBJIEHUSIMU. MaTepuasoM HCCIAEJOBAHUSA MOCTYKUIU
3BQEeMUCTUYECKHE €UHUIIbI, BbIIBJIEHHbIE B XY/I0KECTBEHHBbIX NMpousBeaeHusax [JxkeitH OctuH «[opaocts u
npenyo6exaenue», lllapnortel BponTe «/bxeitH 3iip» u Jxopmxka Opyasia «1984», a Takke UX NepeBojiax Ha
PYCCKHU U y36eKCKUM SA3bIKU. B ccaiej0BaHUM IPUMeHEeHbBI ONUCaTebHbIN, KOHTEKCTYalIbHO-IIparMaTU4ecKui,
CpaBHUTEJbHBIN U JIUHTBOKYJIbTYypOJOTHYeCKUN MeToAbl. 0co60e BHUMaHUe yAesseTcsl U3MEHEHUIO CTelleH!
KOCBEHHOCTH, CTUJIUCTUYECKON U 3MOLMOHAJbHO-OLLlEHOYHOU OKpacku 3BGEeMH3MOB B NepPEBOJHOM TEKCTe.
YcTaHOBJIEHO, YTO NMparMaTuyeckasi TpaHchopManus siBJISETCS 00yCJIOBJIEHHBIM KOHTEKCTOM MepeBOJ4eCKUM
pellleHHEeM, HallpaBJeHHbIM Ha COXpaHEeHNEe KOMMYHUKATUBHON QYHKIIUU UCXOJHOU eAMHUIIBL. [lesiaeTcs BBIBOJ
0 TOM, YTO JOCTIXeHHe QYHKIMOHAJbHON 3KBHBAJIEHTHOCTH IIPHU NepeBojie 3BGeMHU3MOB TpebyeT y4éTa He
TOJIbKO CEMaHTHUYECKOTO CO/[eP>KaHUs, HO U TPAarMaTU4YeCKUX U JJMHTBOKYJIbTYPHBIX 0COGEHHOCTEH UCXOJHOTO U
NepeBo/sIIEero I3bIKOB.

Kiw4eBsble c/10Ba: 3B(1)6MI/13M, Xy,ELO)KECTBEHHbe/'I nepeBo, NparMaTru4iecKaa TpaHC(l)OpMaU,I/IH, HpaFMaTI/I‘{eCKI/Iﬁ
INoTeHIuaJl, (I)YHKL[I/IOHaJ'IbHaH 3KBUBAJIEHTHOCTD, lIepeBOoAYeCKad aJallTalu4d, J'IPIHI‘BOKy.]'IbTyprIﬁ KOMIIOHEHT.

PRAGMATIC TRANSFORMATION OF EUPHEMISMS IN LITERARY
TRANSLATION

Boltaboyeva Umida Mahamadjanovna
PhD student, Turan International University

Annotation. The article examines the specific features of pragmatic transformation of euphemisms in literary
translation from English into Russian and Uzbek. The relevance of the study is determined by the fact that
euphemistic units possess not only lexical and semantic meaning but also pragmatic potential, which is realized in
a particular context and is associated with the speaker’s communicative intention, social norms, emotional and
evaluative characteristics, and cultural representations. The research material consists of euphemistic units
identified in Jane Austen’s Pride and Prejudice, Charlotte Bronté’s Jane Eyre, and George Orwell’s Nineteen Eighty-
Four, as well as their Russian and Uzbek translations. The study employs descriptive, contextual-pragmatic,
comparative, and linguocultural methods. Particular attention is paid to changes in the degree of indirectness,
stylistic characteristics, and emotional-evaluative colouring of euphemisms in translated texts. The study
demonstrates that pragmatic transformation constitutes a contextually motivated translation decision aimed at
preserving the communicative function of the source unit. It is concluded that achieving functional equivalence in
euphemism translation requires consideration not only of semantic content but also of the pragmatic and
linguocultural characteristics of the source and target languages.

Keywords: euphemism, literary translation, pragmatic transformation, pragmatic potential, functional
equivalence, translation adaptation, linguocultural component.
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BBegeHue. JsdpemMusanua ABAAETCA OJHUM U3 NPOAYKTUBHBIX CIIOCOOOB AA3BIKOBOIO
BbIpa)Ke€HUS COLMa/IbHO YYBCTBUTE/bHbBIX, HENIPUATHBIX UJIU IOTEHIIMaJIbHO TaOYHUPOBAaHHbIX
NOHATUM. Mcnosib30BaHMe 3BPEMUCTUYECKUX €JUHUL, N03BOJIAET CMATYUTH COJepKaHue
BbICKa3bIBaHUs, M36exaTb NPsAMOro 00603HAYeHHUS OINpeJieIEHHOrO SIBJIEHMs, COOJI0JaTh
HOPMBbI peueBOro NoBeJleHUs U peryJupoBaTb KOMMYHHUKaTUBHOE BO3/lefICTBYEe Ha aZjpecaTa.
B cBA3M ¢ 3TUM 3BPeMU3M NpeJCcTaB/sAeT HHTepec He TOJbKO KaK JIEKCUKO-CeMaHTUYecKas
e/JMHHUIA, HO U KaK Cpe/iCTBO peaivM3aliiy onpee/IEHHOWM KOMMYHUKaTUBHOM CTpaTeruMu.

Oco0Oy0 3HaYUMOCTh JJaHHadA NpobJieMa NpUoOpeTaeT B XyL0’)KeCTBEHHOM IlepeBo/ie. B
XyZl0)KECTBEHHOM TeKCTe BbIOOpP 3BPEMUCTUYECKON €eJUHUIbI MOXeT ObITb CBfI3aH C
XapaKTepUCTUKOM NEePCOHAXA, ero COLMa/IbHBIM I10JIOKeHHUEeM, OTHOLIEHUEM K CO6eCeJHUKY
M KOHKpPeTHOW cuTyauuer obuieHusi. Kpome Toro, sBdpeMusM cnocobeH y4yacTBOBaTb B
bopMUpPOBaHUM AaBTOPCKOM MPOHMH, llepefilaie 3MOLMOHAJBbHOTO COCTOSIHUSA MepCoOHaXKa U
OTpPa)XeHHHU KyJIbTYPHBIX HOPM Ollpe/ieIEHHOr0 0611ecTBa.

[Ipy nepeBosie 3BGeMUCTUYECKUX €UHUL, BO3HUKAeT HEOOXOAMMOCTh IepesaTh He
TOJIBKO NpeJAMeTHOe COJep>KaHHhe HCXOJHOTO BBIPDAXKEHHA, HO M €ero IparMaTH4yecKylo
¢yHknuw. QopmManbHO OJM3KUKA SKBUBAJIEHT He BCerja CIOCOOEH COXpPaHUTb CTeNeHb
KOCBEHHOCTH, 3MOLIMOHAJIbHO-OLIEHOYHYI0 OKpPacKy WM CTUJIMUCTUYEeCKUH 3dPeKT
opurvHaJa. BeieacTBue aToro nepeBoAYMK NpuberaeT K pa3JIM4YHbIM BU/iaM TPaHCPOPMaALUY,
BbIOOp KOTOPBIX ONpeJiesisieTCsl KOHTeKCTOM U KOMMYHUKAaTUBHOM 3a/jauei.

[lenpto  HacToAllero  McCCAeJOBaHUSA  ABJSAETCA  BblABJeHUe  0COOeHHOCTeH
nparMaTU4eckoil  TpaHcbopManuu  3BPEMU3MOB  NpPU  [epeBOJie  aHTJIMHCKHUX
Xy/I0’KECTBEHHBIX TEKCTOB Ha PYCCKUM U y30EKCKUH A3BIKH.

19 foCTHXeHMd NOCTaBJIeHHOM 1ieJIM pacCMaTpPUBAIOTCA NparMaTudeckue GyHKIHUHU
3B$EeMUCTUYECKHUX e/JUHHL], YCTAHABJIMBAIOTCS OCHOBHbIE HallpaBJIeHUs UX TpaHCPopMalLu B
niepeBO/ie U ONpeJiesIIeTCs poJib KOHTEKCTA U JIMHTBOKYJIbTYPHBIX PAaKTOPOB B JOCTHXKEHUHU
$YHKIMOHA/IbHOW 3KBUBaJIEHTHOCTH.

MaTepuasbl U MeTO/bI UCCIE0BAHUSA

MaTepuanoM Uccie0BaHUSA MOCAYKUIN IBPEeMUCTUYECKHE €IMHULb], BbISIBJIEHHbBIE B
npousBeseHusx [pxeitH OctuH Pride and Prejudice, lllapsioTTsl BponTe Jane Eyre u /xopika
OpyaJsia Nineteen Eighty-Four, a Takxke nx pycckue u y36ekckue nepeBo/ibl. Bbi60p JaHHBIX
Npou3BeJleHUl 00yCJOoBJEeH pa3HOOOpa3ueM KOMMYHUKAaTHBHBIX CHUTyaldi, B KOTOpPbIX
3BdeMHUCTHYECKHe BbIpaXKeHUs BBINOJIHAIOT COLMa/IbHbIE, CTUJIMCTUYECKHE, IMOLIMOHAIbHbIE
Y mparMaTudeckue GyHKIHH.

WccnefoBaHue OCHOBBIBAaeTCSI Ha KOMILJIEKCHOM NpPHUMEHEHUM OMNHCATEeJbHOrO,
KOHTEKCTYa/IbHO-IparMaTU4ecKoro, CpPaBHUTEJNbHOIO W JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOIO
MeTo0B. OmnucaTe/NbHbIA METOJ UCHOJIb3yeTcsl [JJIsl XapaKTEPUCTUKU QYHKIHOHAJIbHO-
CEMaHTUYECKHUX 0coOeHHOCTel 3BdeMusMoB. KoOHTeKCTyasbHO-IparMaTU4YEeCKHWN aHaJu3
N03BOJISET ONpe/leJIMTh KOMMYHMKAaTUBHOE HaMepeHUe U NparMaTUYecKyr QYHKIMIO
e/JUHUIIbI B KOHKpPeTHOM ¢parMeHTe TekcTa. CpaBHUTE/NIbHbIA MeTOJ MPUMEHSETC MpHU
CONOCTaBJIE€HUM MCXOJHBIX €JWHML, C HUX PYCCKUMU U Y306eKCKHUMH COOTBETCTBUSMM.
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKUN TMOJX0J] MO3BOJISIET YYUTBHIBAThb KYJbTYPHO OOYCJI0BJIEHHbIE
3HauYeHUs YU HOPMbI pe4yeBOI0 OBeJ|eHUs.

[Ipy aHa/M3e yYUTHIBAIOTCS YeThblpe B3aMMOCBSI3aHHbIX MapaMeTpa: CEMaHTHUYECKUH,
nparMaTU4eCKUi, CTUJIUCTUYECKUH U JIMHTBOKYJbTYpPHbIA. Takoll moAXoJ MO3BOJSET
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OmpeseJUuThb, COXpPAHSAETCSA JIU B IepeBo/ie UCX0Hasi KOMMYHUKaTHUBHas QyHKIUA 3BpeMU3Ma
Y HACKOJIBKO a/leKBaTHO NepesaéTcsd ero BO3leMCTBYe Ha 11eJIeBOr0 YhTaTe Is.

Pe3ysibTaThl U 00CyxAeHHE

[IpoBeiéHHBIM aHa/JU3 MOKa3blBaeT, 4YTO Iparmaruyeckass ¢yHKUUA 3BdeMHU3Ma
HeNoCpeJCTBEHHO CBs3aHa C KOHTEKCTOM ero ymnorpe6sieHus. OfHa U Ta ke s3bIKOBasd
e/IMHULA MO>KET BBbINOJHATb pa3/it4Hble QYHKIUMU B 3aBUCMMOCTU OT KOMMYHUKaTUBHOU
CUTyalluH, CTaTyca YYaCTHUKOB OOILleHHUS U XapaKTepa OTHOLIEHUH MexJay HUMHU. [loaTomy
omnpepesieHHe 3BOEMUCTUYECKOT0 3Ha4eHUs TpebyeT oOpalleHUs He TOJIbKO K CJIOBAPHOMY
3HAYEHHIO BbIPAXXEHHUS, HO U K IIMPOKOMY KOHTEKCTY Xy/L0KeCTBEHHOI'0 IPOU3BE/eHuU .

OfHMM U3 HauboJiee CyLeCTBEHHbBIX POSBJIEeHUN NparMaTu4eckou TpaHchopManum
SBJIIETCS U3MEHEHHe CTeleHUW KOCBEHHOCTU. B HCXofHOM TeKkcTe 3BPeMUCTUYECKOe
BbIpakKeHUE MOXeT C03/aBaTh 3Q(eKT CMAr4yeHUs WM HaMepPeHHOU HeompeJeséHHOCTH,
TOTZIa KaK ero nepeBoJHOM 3KBHUBAJIEHT CIIOCOOEH OKa3aThbCA OoJiee MPSMbIM. B HEKOTOPBIX
clay4yasx HabOJoJaeTcsl oOpaTHas TeHJEHLUs: IMepeBOJYMK YCUJIHWBAeT KOCBEHHOCTh
BbICKa3blBaHUS, CTPEMSCb NPUBECTU €ro B COOTBETCTBUE C KOMMYHUKAaTHBHBIMU U
KyJIbTYPHBIMHA HOPMaMHU sI3blKa NepeBO/ia.

He MeHee BaXHBIM fIBJIIETCA COXpaHEHHE 3MOLMOHAJbHO-OLLEHOYHOTO KOMIIOHEHTA.
IBdGeMU3M MOKET BbIpaXKaTb HE TOJIBKO CTpeMJIeHHe CMATYUTb BbICKa3blBaHUE, HO U
onpeJie/IEHHOE OTHOLIEHHEe IOBOpsllero kK o603HayaeMoMy siBJeHHUI0. Eciu npu nepeoje
COXpaHsieTcsl MpeAMeTHOe COJep>KaHue, HO Hcue3aeT OLEHOYHOCTb WJMU 3MOLIMOHAJbHAas
OKpackKa, IparMaTH4YeCKMM NOTEHLMa/]l MUCXOJHOM eJUHUIbl OKa3bIBAeTCA YaCTHUYHO
yTpadyeHHbIM.

B xyi0>kecTBEHHOM IlepeBO/le TaK:Ke HabJII0JaeTcsl CTUIMCTUYeCKass TpaHCPopMaLus
3B¢$eMH3MOB. B 3aBUCMMOCTH OT KOHTEKCTa NEPEeBOJYMK MOXKET UCI0/b30BaTh HEUTPAbHOE,
pasroBOpHOE, KHMXKHOe WM  ONHWCaTeJbHOe  CpeAcTBO. BpIGOp  CTHUIMCTHUYECKH
MapKUPOBAaHHOTO COOTBETCTBUSA MO3BOJIIET COXPAHUTb 0COOEHHOCTH peyU MepCcoHaXKa U ero
COLIMaJIbHYI0 XapaKTePUCTHUKY.

Ocoboro  BHMMaHUsA  3acAyXHBaeT  NepeBojJ  3BOEMU3MOB,  COJepKalUX
JINHTBOKYJIbTYPHBIM KOMIOHEHT. Ky/JIbTypHble HOPMBbI ONpe/ieisiloT, KaKue TeMbl TPEOYIOT
CMATYEHHOTO 0003HAUYeHUs W KaKuhe CHoCOoObl KOCBEHHOTO BbIPAaXXEHUSl CUYUTAIOTCSA
npuemsieMbIMU. [l03TOMy nepeBoZuecKoe pelleHHMe, a/leKBaTHOe B OJJHOM fI3bIKe, He Bcerja
MOXKeT ObITb MEXaHHUYECKHU IIePEHECEHO B IPYTOM.

B npousBegenun />keiiH OctuH Pride and Prejudice aBpeMuctruueckrve BbIpaKeHHUs
TEeCHO CBfI3aHbl C HOPMAaMM CBETCKOI'O IOBEeJEHUs, COLMAJbHOU JUCTAHLIMEd U peyeBbIM
atukeToM. B Jane Eyre lllapsioTrTel BponTe 3BdpeMusanusa B3auMoIeiCTBYeT C MOpPaJbHbIMU
OLleHKaMHU, COLJMaJIbHbIMU OTHOLIEHUSIMU U 3MOLIMOHAJIBbHOM CAEPXKaHHOCThIO NepcoHaXkeu. B
pomaHe /Ixop/ka Opyasia Nineteen Eighty-Four kocBeHHOCTH MOXeT npuobpeTaThb 6oJiee
IIMPOKUH UJI€0JIOTUYECKHUU CMBICJI, TOCKOJIBKY I3bIK CTAHOBUTCSA CPeCTBOM BO3/eUCTBUSA HA
BOCIIPUATHE NEUCTBUTETbHOCTH.

ComocTaBjieHHUE PYCCKUX M Y30EKCKUX IMEepPeBOJIOB MO03BOJISIET OTMETUTb, 4YTO
OZIMHAKOBasd UCXOJHAsA eJUHUIA MOXeT I10JIy4aTh pa3JIMuHble lepeBoJjyecKHre pelieHus. ITo
CBSI3aHO C pa3/IMUUAMU B $3BIKOBBIX CpeJCTBaX BbIpaXKeHHWSI KOCBEHHOCTH, HOpMax
BEXKJINBOCTH, COLMAJIbHBIX MpPeJCTaBJeHUAX U KyJbTYPHbIX accouuanusax. CienoBaTesbHO,
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NepeBOJYMK [JIOJDKEH YYUTBHIBAaTb HE TOJIBKO MeXbA3bIKOBble COOTBETCTBUS, HO U
KOMMYHUKaTUBHbIE OXKUJAHUS 1|eJIeBOW ayJUTOPUU.

Takum o6pa3oM, nmparmaTudeckasgs TpaHCPOpMaLUs He SABJSAETCA HUCKIOYUTENbHO
dbopMasibHBIM U3MEHEHUEM HCXOAHOW equHUIbl. OHa mHpeAcTaB/seT COO0M OCO3HAHHBIM
nlepeBO/{YeCKHUM BbIOOP, HallpaBJIeHHbIA HAa COXpaHeHU e UM KOMIIEHCALUI0 IparMaTUyecKoro
3dpdexkTta opuruHaia. [Ilpy 3TOM BO3MOXKHBI (QYHKLIMOHAJ/JbHAasA 3aMeHa, ONUcaTeJbHas
nepezsaya, KOHTEKCTyaJbHasi MOAUGUKALUA U KOMIIEHCcalUs.

3akJ/rouyeHue

[IparmaTuyeckas TpaHcpopManus 3BGeMU3MOB 00YCI0BJIEHA CJI0KHON MPUPOIOUN UX
3Ha4YeHHUs, KoTopoe (opMUpyeTcs MOJ BO3JEeWCTBUEM KOHTEKCTa, KOMMYHUKaTHUBHOIO
HaMepeHHs, CTUJHUCTUYECKHX XapaKTepPUCTHUK W KYJbTYPHbIX HOpPM. B XyjoxecTBEeHHOM
nepeBOJile COXpaHeHHe TOJbKO CEMaHTHUYeCKOro coJiep>kaHusl 3BdeMHU3Ma He Bcerja
obecreunBaeT HEOOXOJUMYIO CTeNIeHb 3KBUBAJIEHTHOCTH.

Pe3ynbTaThl  McciefOBaHUA ~ [OKa3blBAlOT, 4YTO  aJleKBaTHasd  Iepejaya
3BGEeMUCTUYECKUX eJVHUIL, NpeAloJaraeT coxpaHeHHWe UX KOMMYHUKAaTUBHOW QYyHKLIUU U
nparMaTU4ecKoro BO3JeHCTBUSA. B 3aBUCMMOCTH OT KOHTEKCTAa I[EepPeBOJYUK MOMKET
npuberaTb K ¢QYHKLMOHAJbHOW 3aMeHe, ONUCATeJbHON Iepejaye, KOMIEHCALUU WJIU
KOHTEeKCTya/lbHOW MoAuduKkauuu. [Ipu aToMm popmManbHOe pasindyve MeX/y OPpUTMHAIOM U
nepeBOJIOM He cjeJlyeT aBTOMaTUYeCKH pacCMaTpUBaTh KaK HapylleHHe 5KBUBAJIEHTHOCTH.

CienoBaTesibHO, IparMaTUyeckas TpaHchopMaLus MOXKeT pacCMaTPUBAThCA KaK OUH
M3 MEeXaHU3MOB [JIOCTHKeHHUs1 (QYHKLMOHAJIbHOM SKBUBAaJIEHTHOCTUM TIpU IepeBojie
3BdpemusMoB. Eé 3ddekTUBHOCTh omnpenesnsieTcss CIOCOOHOCTbIO IEPEBOJAHOIO0 TeKCTa
COXpaHUTb B3aUMOCBSI3b MEXJAY COJlepKaHWEM, KOMMYHUKAaTUBHbIM HaMepeHUEeM,
CTUJIUCTUYECKON XapaKTEPUCTUKOM W JIMHTBOKYJbTYPHbIM KOMIIOHEHTOM HCXOJHOMU
e/IUHULIbI.
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